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Povinnosti vystavovatele


---------------------------------


Zajistit bezpeèný vstup do zaøízení; pokud má zaøízení vstupní otvor ve své spodní èásti, musí být vždy i tento otvor otevøen.


Zajistit vstup do zaøízení nebo pod úroveò terénu jen v denní dobì. Mimo denní dobu mùže vystavovatel práci povolit pouze ve výjimeèných pøípadech pro krátkodobou nezbytnì nutnou práci, jedná-li se o nebezpeèí z prodlení.


Zajistit, aby osvìtlení a použití elektrického zaøízení odpovídalo ustanovením ÈSN 34 3100.


Zajistit provedení rozboru (analýzy) ovzduší dle pøílohy è.2 této SGØ, odst. 1.2. Koncentrace chemických látek v pracovním prostøedí nesmí pøekraèovat hygienické limity a u nebezpeèných hoølavých par a plynù 20% koncentrace dolní meze výbušnosti. Pro ropné plyny platí 10 % spodní meze výbušnosti (u smìsi hoølavých plynù a par platí podmínky pro látku s nejnižší spodní mezí výbušnosti). Obsah kyslíku musí být min. 18 % (u žen a mladistvých 20 %). Pøipravenost a nezávadnost atmosféry pro práci v uzavøených prostorách a nádobách je nutno prokázat výhradnì analýzou ovzduší. Je zakázáno zkoušet jakost ovzduší plamenem!


Nelze-li v pracovním ovzduší uzavøené nádoby zajistit dostatek kyslíku (nad 18 % obj.), nebo pøívod èerstvého vzduchu, zajistit (a uvést v „Povolení“) použití dálkového dýchacího pøístroje nebo izolaèního dýchacího pøístroje vzduchového èi kyslíkového (dále též IDP).


Nelze-li zabezpeèit pracovní prostøedí z hlediska dodržení hygienických limitù chemických látek, naøídit (a uvést v „Povolení“) použití izolaèního dýchacího pøístroje nebo dálkového dýchacího pøístroje. Použití ochranné masky s filtrem se zakazuje. Platí i pro prostøedí s pøítomností inertního plynu.


V kanalizaèních šachtách, kde nelze vylouèit možnost vniknutí chemických odpadních vod s obsahem nebezpeèných chemických látek, zajistit pobyt zásadnì jen s IDP bez ohledu na výsledek rozboru (analýzy) ovzduší.


Nelze-li zabezpeèit pracovní prostøedí z hlediska koncentrace nebezpeèných hoølavých par a plynù, povolit práce jen s nejiskøícím náøadím nebo s náøadím v nejiskøivé úpravì (klíèe, kladiva, sekáèe apod.), pøípadnì v atmosféøe inertního plynu, a stanovit další opatøení bránící iniciaci vznícení (zákaz manipulace s otevøeným ohnìm, zákaz obleèení do syntetických materiálù, obleèení bez kovových souèástí, nepøítomnost zapalovaèù, zápalek apod.).





Vystavovatel zodpovídá za: 


Vyprázdnìní pracovního prostoru, za jeho øádné vyèištìní, neutralizování, vypaøení, vypláchnutí ochranným plynem nebo vyvìtrání, vytemperování pøípadnì za jiný vhodný zpùsob pøípravy tohoto prostoru pøed zahájením práce.





Bezpeèné oddìlení pracovního prostoru od všech ostatních zaøízení a odpadù èi pøepadù. Za bezpeèné uzavøení a zajištìní se pokládá:zaslepením všech otvorù a potrubí do nìho ústících.


zaslepení všech otvorù a potrubí do nìho ústících, 


použití dvou uzávìrù za sebou, spolehlivì zajištìných v uzavøené poloze (napø. zámkem) za souèasného otevøení a zajištìní otevøené polohy odvodòovacího nebo odvzdušòovacího ventilu mezi nimi. Jsou-li uzávìry ovládány motoricky, musí se po jejich uzavøení odpojit spouštìèe a zajistit v uzavøené poloze (napø. zámkem).


Na nádobì a na uzavíracích armaturách musí být pøipevnìna tabulka s nápisem, že se v nádobì pracuje. V pøípadì, že je nádoba vybavena zaøízením nebo vestavbou s elektrickou energií, musí být odpojena od pøívodu elektrické energie (viz ÈSN 69 0012 ).


Vystavovatel zodpovídá za zaslepení potrubních uzávìrù pro pøívod nebo odvod škodlivin vèetnì dusíku (pokud není použit jako ochranná atmosféra), hoølavin, páry a vody, pøípadnì za uzavøení a uzamèení potrubí nejménì dvìma uzavíracími armaturami a uvolnìní prostoru mezi nimi do ovzduší. Kromì toho zodpovídá za zajištìní uzávìrù ovládaných elektrickým pohonem v poloze „zavøeno".


Záslepky nebo zaslepovací pøíruby musí být z vhodného, dostateènì pevného materiálu, odolného proti chemickým úèinkùm látek, které na nì mohou pùsobit, a musí odpovídat ÈSN (viz ÈSN øady 13 13....). Není povoleno používat ke zhotovení záslepek pouze gumových, azbestových a z jiných tìsnících materiálù!


Podobným zpùsobem (jako v pøedchozí odrážce) je zabezpeèeno ústí odpadových potrubí, kanálù, kanalizaèních vpustí, ventilaèních potrubí, otvorù apod.
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Povinnosti vedoucího pracovníka zhotovitele


-----------------------------------------------------------


Zajistit prokazatelné seznámení pracovníkù s použitím dálkových dýchacích pøístrojù, vzduchových a kyslíkových IDP a praktické pøezkoušení z jejich použití (u pracovníkù podniku jsou nutné zápisy do osobních karet bezpeènosti práce - viz SGØ�23�08). Seznámení vèetnì pøezkoušení pracovníkù s IDP provádí Jednotka HZS dle požadavku vedoucího pracovníka zhotovitele.


Zajistit, aby pøi vstupu do uzavøeného prostoru a po celou dobu pobytu v tomto prostoru byl pracovník navázán na lano prostøednictvím ochranného pásu se závìsem v týlu (bezpeènostní pás padákový AZ, celokožený pás pro èistièe kotlù CIKO nebo bezpeènostní pás komínáøský); k vytažení postiženého je obvykle zapotøebí 2 fyzicky zdatných osob. 


Pro vstup do zaøízení nebo pod úroveò terénu ustanovit skupinu nejménì 3 pracovníkù, z nichž 1 pracovník zajištìný ochranným pásem se závìsem v týlu a zabezpeèovacím lanem provádí práce v zaøízení, 1 pracovník fyzicky zdatný nepøetržitì pozoruje a dozoruje pracujícího a kontroluje nebo jistí zabezpeèovací lano, 1 pracovník (vedoucí èety) øídí postup prací, provádí celkový dozor nad vykonávanou prací, sleduje dobu pobytu pracovníka v uzavøeném prostoru, stanoví èasový interval pro práci v zaøízení podle místní situace; sám se práce uvnitø nezúèastòuje. 


Pøi práci více pracovníkù uvnitø zaøízení stanovit podle místních podmínek a okolností pøimìøený poèet fyzicky zdatných pracovníkù k nutnému jištìní.





Vedoucí pracovník zhotovitele zodpovídá za: 


Umístìní nasávacího hrdla na vzduch u dálkových dýchacích pøístrojù v nezávadné atmosféøe na návìtrné stranì a za dodržení maximální délky vzduchové hadice, jež èiní 20 metrù. Povìøení pracovníka dozorem a kontrolou správného umístìní hadice a nasávacího hrdla. 


Používání kyslíkových IDP jen pracovníky k tomu zpùsobilými po absolvování zdravotní prohlídky.


Urèení pracovníka, který zajiš�uje spolupracovníka uvnitø zaøízení - je stále u místa vstupu do zaøízení, nepøetržitì pozoruje spolupracovníka a kontroluje a jistí zabezpeèovací lano; pøitom dbá na to, aby druhý konec lana byl upevnìn na vhodném a pevném místì. Souèasnì kontroluje správné umístìní hadice a nasávacího hrdla dálkového dýchacího pøístroje v nezávadném prostøedí v pøípadì jeho použití  a další ochranná zaøízení. Je-li hadic více, dbá na to, aby se navzájem neproplétaly. Stále sleduje pøedem dohodnuté signály v pøípadech, kdy spolupracovníka nemùže sledovat zrakem.


Vybavení každého zajiš�ujícího pracovníka osobními ochrannými pracovními prostøedky ve stejném rozsahu jako pracovníka v uzavøeném prostoru. 


Zamezení vstupu zajiš�ujícího pracovníka do uzavøeného prostoru, pokud nebude mít zajištìno své vlastní zabezpeèení další osobou, i kdyby šlo o záchranu pracovníka. 


Použitelnost, pøípadnì funkèní schopnost zabezpeèovacích, pomocných a osobních ochranných pracovních prostøedkù a vybavení nutného k práci i k pøípadné záchranné akci. Preventivnì musí být pøipraveny v pohotovostním stavu dýchací pøístroje pro všechny èleny pracovní skupiny. 


Pouèení pracovníkù, že pøi poškození ochranných prostøedkù, pøi nevolnosti nebo jiných závadách musejí ihned pøerušit práci, opustit prostor a oznámit pøíèinu nadøízenému. Snímat z oblièeje masku dýchacího pøístroje v nebezpeèném prostoru není dovoleno ani v pøípadì nevolnosti. 


Zamezení práce v dálkovém dýchacím pøístroji nebo IDP v pøesèasových hodinách - není dovolena.


Dodržování pøísného zákazu vhánìt do uzavøeného prostoru samostatný kyslík (hrozí mj. možnost vznícení odìvù).
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